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Лексикология

УЧЕБНА ПРОГРАМА
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	3
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Дисциплина: 
(код и наименование)

Преподавател: доц.д-р Димка Василева Савова
Асистент: д-р Мартин Стефанов
	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	30

	
	Семинарни упражнения
	15

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	45

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	

	
	Доклад/Презентация
	

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	30

	
	Курсова работа
	75

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	105

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	150

	Кредити аудиторна заетост
	1,5

	Кредити извънаудиторна заетост
	3,5

	ОБЩО ЕКСТ
	5


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	20%

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	

	9. 
	Курсова работа
	30%

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит: Устен изпит върху два въпроса – по лексикология и по словообразуване.
	50%

	Анотация на учебната дисциплина:

	В лекционния курс се разглеждат словообразуването и лексикологията в съвременния сръбски и хърватски език и техните категории в  последователен ред. Проследяват се основните словообразувателни механизми, словообразувателни  типове и модели. Частта по лексикология включва разглеждането на особеностите на лексикалната семантика, както и взаимоотношенията между лексемите в сръбския и хърватския език. Посвещава се внимание на стилистичното разслояване, на произхода на речника и на фразеологията. 
Семинарните упражнения имат за цел да разширят и задълбочат познанията на студентите по заложените в лекциите теми. На упражненията се обръща внимание предимно върху практическото приложение на отделни теми от конспекта, което се поставя върху необходимите теоретични основи. Стремежът е да се работи паралелно върху материал от сръбския и хърватския език, като се правят съпоставки и със състоянието на разглежданите въпроси в съвременния български език. За целта се използват различни сръбски и хърватски лексикографски пособия, както и разнообразни практически задачи, въз основа на които да се откроят приликите и разликите между съвременното състояние в трите езика. Същевременно, по този начин се упражняват и практическите умения по сръбски и хърватски език. В работата на семинарните занятия се поставя акцент върху „проблемни” от гледна точка на изучаването на сръбския и хърватския език като чужд въпроси. Важен аспект на работата по време на семинарните упражнения е запознаването на студентите с различни теоретични постановки по разглежданите въпроси. Това става чрез представянето на текстове от научната периодика, което студентите правят в групи от по трима или четирима души, което се последва от дискусия върху темата. Този аспект от работата е важен с оглед на по-сериозната теоретична и научноизследователска подготовка на студентите. 


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план.


	Очаквани резултати:

	В курса по лексикология студентите се запознават със същността на лексикалното значение, със системните връзки на лексикалните единици и с функционирането на думата в речта. Получават поглед върху лексикалната система на езика, нейното разслояване и начините за обогатяването й. На лекциите и семинарните занятия по словообразуване студентите получават както теоретични знания върху словообразувателните модели при различните части на речта и върху основните словообразувателни средства, така и практически умения да извършват словообразувателен анализ.


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1
	Лексикологията като наука и връзките й със сродни науки.
	2

	2
	Лексема и дума, видове подялби.
	2

	3
	Лексикално значение.
	2

	4.
	Полисемия, конверсия, платисемия, паронимия.
	2

	5.
	Механизми на полисемията – метафора.
	2

	6. 
	Механизми на полисемията – метонимия и синекдоха.
	2

	7.
	Парадигматични отношения между лексемите – синонимия.
	2

	8.
	Парадигматични отношения между лексемите – антонимия, хипонимия.
	2

	9. 
	Паронимия, междуезикова паронимия, омонимия.
	2

	10.
	Състав на лексикалната система. Фразеологизми.
	2

	11.
	Словообразуване, понятийно-терминологичен апарат. 
	2

	12.
	Словообразувателни начини. Словообразуване и заемане.
	2

	13.
	Образуване на съществителни.
	2

	14.
	Образуване на прилагателни.
	2

	15.
	Образуване на глаголи и на другите части на речта.
	2

	
	СЕМИНАРНИ УПРАЖНЕНИЯ
	

	1.
	Лексикологията – наука, която изучава лексемата с оглед на индивидуалното ú значение. Еднозначност и многозначност.
	1

	2.
	Лексикологията – наука, която изучава лексемата с оглед на индивидуалното ú значение. Метафора, метонимия и синекдоха в лексикона.
	1

	3.
	Лексикологията – наука, която изучава лексемата с оглед на индивидуалното ú значение. Синонимия.
	1

	4.
	Лексикологията – наука, която изучава лексемата с оглед на индивидуалното ú значение. Антонимия.
	1

	5.
	Лексикологията – наука, която изучава лексемата с оглед на индивидуалното ú значение. Омонимия.
	1

	6.
	Лексикологията – наука, която изучава лексиката с оглед на сферата на употреба. Общи наблюдения.
	1

	7.
	Лексикологията – наука, която изучава лексиката с оглед на сферата на употреба. Колоквиални и жаргонни лексеми и изрази.
	1

	8.
	Лексикологията – наука, която изучава лексиката с оглед на произхода. Общи наблюдения.
	1

	9.
	Лексикологията – наука, която изучава лексиката с оглед на произхода. Обективно и субективно обусловена употреба на англицизми. „Англосръбски”.
	1

	10.
	Фразеология.
	1

	11.
	Словообразуване. Общи наблюдения върху образуването при съществителните имена.
	1

	12.
	Словообразуване. Моция при съществителните имена.
	1

	13.
	Словообразуване. Общи наблюдения при образуването на глаголи.
	1

	14.
	Словообразуване. Префиксацията при образуването на глаголи.
	1

	15.
	Словообразуване. Прилагателни имена.
	1


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	1
	Лексикологията като наука: предмет и методи на изследване, отношения със сродните ú науки. 

	2
	Дума, видове подялби на думите. Лексикално значение – модели на триъгълника и на квадрата.

	3
	Полисемия. Видове полисемия. Други сродни явления.

	4.
	Метафора.

	5.
	Метонимия.

	6.
	Синекдоха.

	7.
	Синонимия.

	8.
	Антонимия.

	9.
	Хипонимия.

	10.
	Паронимия. Междуезикова паронимия.

	11. 
	Омонимия.

	12.
	Състав на лексикалната система.

	13.
	Фразеологизми.

	14.
	Понятийно-терминологичен апарат на словообразуването: мотивираща и производна дума, словообразувателни начини: деривация, композиция,  комбинирано словообразуване.

	15.
	Понятийно-терминологичен апарат на словообразуването: словообразувателни начини: конверсия, универбизация, абревиация.

	16.
	Понятийно-терминологичен апарат на словообразуването: словообразувателен начин хибридизация, деривати.

	17.
	Понятийно-терминологичен апарат на словообразуването: словообразувателно значение и словообразувателни категории.

	18.
	Понятийно-терминологичен апарат на словообразуването: словообразувателен тип, продуктивност.

	19. 
	Словообразуване и заемане.

	20.
	Образуване на съществителни чрез суфиксация. Производни съществителни със значение на лица от мъжки пол.

	21.
	Производни със значение на лица от женски пол, от мъжки и от женски пол, на млади лица от мъжки и от женски пол, образуване на имена и фамилии.

	22.
	Производни със значение на животни и растения, на места и предмети.

	23.
	Образуване на отглаголни и на абстрактни съществителни.

	24.
	Образуване на съществителни за субективна оценка, съществителни с граматически суфикси. Префиксация на съществителните.

	25.
	Композиция при съществителните. Комбинирано словообразуване на съществителните. Полусложни съществителни.

	26.
	Образуване на прилагателни чрез суфиксация: притежателни прилагателни.

	27.
	Образуване чрез суфиксация на относителни, градивни и сродни на тях прилагателни.

	28.
	Образуване на прилагателни за субективна оценка чрез суфиксация. Прилагателни, образувани чрез префиксация.

	29.
	Адективизиране. Комбинирано образуване на прилагателни и образуване на прилагателни чрез композиция. Полусложни прилагателни.

	30.
	Образуване на глаголи чрез суфиксация.

	31.
	Образуване на глаголи чрез префиксация и композиция. Словообразувателни процеси при останалите части на речта.
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д-рМартин Стефанов
� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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